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PERSONAL

Name: Inmaculada Pérez Burgos

Date of birth: July, 13, 1983

Site of birth: Málaga

Address: C/Cuartelillo nº 4, GRANADA, Zip Code 18009.
Mobile: +34 620787025


E-mail: maculiya@yahoo.es
Skype: maculiya

Msn Messenger: macu_1983@hotmail.com
STUDIES

1999-2001: Secondary School, IES Pedro Espinosa (Antequera –Málaga)
2001-2005: Degree in Translation and Interpreting; University of Málaga 
2005: CAP Pedagogic Aptitude Certificate; University of Malaga 
OTHER STUDIES

2002: General Translation Course (Conferences at Malaga University) (15 hours)

2002: English Certificate by (Official School of Languages)

2003: Audiovisual and Legal Translation Conferences at Malaga University (30 hours) 

2005: Diploma: Teaching and Effectiveness (120 hours)

2005: Diploma: Teaching through values (120 hours)

2005: Diploma: Reading, Writing and Communication (Press Translation) (40 hours)  

2006: Diploma: Spanish Teacher as a foreign language (30 hours)

2006: Online General Translation Course (50 hours) 

2006: Diploma: Language Teaching in the EU (40 hours)

2007: Diploma: Design, Planning and Making of Didactic Units (120 hours)
PROFESSIONAL EXPERIENCE

Training:

2002: Medical Translation Training at “Dream Clinics”

2004/05: University Grant: Collaboration with the Translation Department (Glossary making, translating, proofreading)

Teaching experience:

2006: English Teacher for La Academia (Antequera)

2006/07: English, Spanish and French teacher for Centro de Aprendizaje Thera (Antequera)

2007: English and Spanish teacher for Centro de Estudio Ana París (Antequera)

2007/08: English Teacher for Nuestra Señora de Loreto High School (Antequera)

2008: February-June: English Teacher for Bai, School of Companies, (Madrid).

2008: April-June: English Teacher for Data Control Formación  (Málaga)

Freelance collaborations:

-2006 April-June Uryas Int.  EN-ES Patent translations 60.000 w.
-2006 May-June Casaborne ES-EN Legal and Web tranlation10.000 w. 
-2007-now: La Factoría de Ideas EN-ES Literary translation (novels)
-2008 May Spansource EN-ES Legal proofreading 26.000 w.
-2008 May-October Deltatext EN-ES; FR-ES translation 30.000 w.
-2008 June-September Letra a Letra ES-EN Art translation  40.000 w.
-2008 August Viewpoint EN-ES Financial translation 8.000 w.
-2008 – now: Precise Translation EN-ES translation 50.000 w.
-2008 December Tech Waterford EN-ES Translation 4.000 w.
-2008 December Hotkey EN-ES Scientific translation 5.000 w. 

-2008 December Langservice EN-ES Legal translation 3.000 w. 

-2009-now: Tradumedia EN-ES Technical translation 10.000 w.

-2009 January Advance Translation Services EN-ES Technical proofreading 3.000 p.
-2009 January-now AAT FR-ES Legal/technical/general translation 15.000 w.
-2009 April Beacont Translation EN-ES General translation 5.000 w.

-2009 May-now SRL Translatis EN-ES General translation 3.000 w.
Books translated:
2007/08 The Burning City (L. Nieven, J. Pournelle)
2008 The Secret Story (Ramsey Campbell)
2008/09 When Day Breaks (Mary Jane Clark) 
In-house positions:
-2009 (March-September) EN-ES translator/reviewer for RM-Soft 
LANGUAGES
SPANISH: Native.

ENGLISH: High level C-1, C-2. Translation specialities: electronics, localization, marketing, legal, literature, arts.
FRENCH: High level C-1. Translation specialities: Legal, marketing, general.
TECHNICAL EQUIPMENT

Windows XP Professional. Service Pack 2.

Windows Vista Home Edition

Travelmate 400 ACER, 510MB, 40 GB.

Toshiba 3GB; 300 GB.

Office Packages: Microsoft Office 2003 & 2007

Internet: ADSL, Modem E220, Internet GPRS, Skype, Messenger, Searching engines, Database

Hardware: Printer, Scanner, Loudspeakers
CAT tools: Trados, Idiom, Wordfast
INERESTING INFORMATION

Knowledge of Terminology and Glossary making

Interpreting: English-Spanish 

Language teaching experience: English, French, Spanish

Driving License
Payments via Bank Transfer
Extraordinary member of ASETRAD (professional translator association).



